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CREATION 30 X’PRESS

0503 QUARTET  0593 SALSA  

0585 BEBOP    

0589 BREAK DANCE  

0504 TWIST   

0447 AMADOR  

0347 BALLERINA   

0265 MORRIS  

0586 TAMOURE   

0490 BOOGIE   

EXCLUSIVE LOOSELAY CONSTRUCTION  
PRESSURE SENSITIVE ADHESIVE*
REMOVABLE

CONCEPTION PLOMBANTE EXCLUSIVE 
ADHÉSIF REPOSITIONNABLE*
Demande d’Avis Technique en cours auprès du CSTB

EXKLUSIVES SELBSTLIEGENDES VERLEGESYSTEM  
INKLUSIVE DRUCKAKTIVIERTEM KLEBSTOFF*
WIEDERAUFNEHMBAR

  30.5 x 61 cm

LOOSELAY
PLOMBANT 

LOSE VERLEGUNG

4 mm

*�For more information please refer to Gerflor’s installation guidelines / Pour plus d’information se référer au 
Principe de Mise en Œuvre Gerflor / Für weitere Informationen beachten Sie bitte unsere entsprechende Gerflor 
Verlegeanleitung
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0593 SALSA  0476 STACCATO   

0374 PARKER STATION   

0504 TWIST   

0447 AMADOR  

0436 RIVERSIDE   

AMADOR

0586 TAMOURE   

0490 BOOGIE   

0618 CARMEL   

  18.4 x 121.9 cm

C R E AT I O N  3 0

*��Pressure Sensitive Adhesive / Adhésif Repositionnable  / Druckaktivierter Klebstoff

BACKING WITH TACKIFIER
POISSANT INTÉGRÉ 
INTEGRIERTE KLEBESCHICHT

4 mm
0.30 mm

FIBER GRID
GRILLE DE VERRE
GLASFASERGITTER

Exclusive P
SA

*
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BALLERINA 0347

18.4 x 121.9 cm

BREAK DANCE 0589

MORRIS 0265

QUARTET 0503 SALSA
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18.4 x 121.9 cm

18.4 x 121.9 cm

18.4 x 121.9 cm



SALSA 0593

BEBOP 0585

18.4 x 121.9 cm

BEBOP

TAMOURE 0586

TWIST 0504
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18.4 x 121.9 cm

18.4 x 121.9 cm

18.4 x 121.9 cm



AMADOR 0447

BOOGIE 0490 BOOGIE

STACCATO06

18.4 x 121.9 cm

18.4 x 121.9 cm



STACCATO 0476

PARKER STATION 0374

RIVERSIDE 0436

CARMEL 0618

PARKER STATION 07

30.5 x 61 cm

30.5 x 61 cm

30.5 x 61 cm

30.5 x 61 cm



Installed with adhesive or clip / Pose adhésivée ou clipsée / 

Montage mit Klebstoff oder Befestigungs-Clip

Call your customer service for further information.

Appelez le Service Clients pour plus d’informations.

Rufen Sie für weitere Informationen unseren  

Kundenservice an.

MATCHING DESIGNS

DÉCORS ASSORTIS

ABGESTIMMTE FARBEN

5935

DECOR SKIRTING

PLINTHE DÉCOR
DEKOR-SOCKELLEISTE

5934 19 mm

58 mm

0582
Salsa

0357
Boogie

0003
Parker Station*

0347
Ballerina

0504
Twist

0476
Staccato

0007
Carmel*

0265
Morris

0503
Quartet

0448
Tamoure

0447
Amador

0005
Riverside*

0445
Break Dance*

0358
Bebop
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Packaging:  
5 x 2.4 lm / box

Conditionnement :  

5 x 2.4 ml / boîte

Packeinheit:  
5 x 2,4 lfm / paket

*Matching given for information purpose /Correspondances approchantes données à titre indicatif /Übereinstimmungen zur Information gegeben.



TWIST

INTERIOR
DESIGNER
Visualize the realistic designs of the Creation  
Collection in a room setting using Gerflor  
Interior Designer.
Visualisez les décors Creation et leurs contrastes 
avec Gerflor Interior Designer.
Schauen Sie sich die Flächenwirkung und 
Kontraste der einzelnen Dessins mit Hilfe  
unseres „Designstudios“ an. 

interiordesigner.gerflor.com 
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The images of floorcoverings in this book have been reproduced  
as faithfully as printing technology permits.

Les photos et coloris des décors sont imprimés aussi fidèlement  
que les techniques d’impression le permettent mais ne sont pas 
contractuels.

HINWEIS: Mit Druck dieser Broschüre werden alle vorherigen  
Versionen ungültig.  
Alle Angaben und Hinweise in dieser Broschüre entsprechen unserem 
Kenntnisstand zum Zeitpunkt der Drucklegung. Im Einzelfall kann für 
deren Vollständigkeit, Richtigkeit und Anwendbarkeit keine Gewähr 
übernommen werden.  
Geringe Farbabweichungen bei den Produktabbildungen vom Original-
Farbton sind möglich und drucktechnisch bedingt.

*Matching given for information purpose /Correspondances approchantes données à titre indicatif /Übereinstimmungen zur Information gegeben.



CARMEL

EXCLUSIVE EMBOSSES FOR ENHANCED DESIGNS

SURFACES GRAINÉES POUR UNE MATIÈRE TRÈS RÉALISTE

VERSCHIEDENE EXKLUSIVE OBERFLÄCHENPRÄGUNGEN  

FÜR NOCH REALISTISCHERE DESIGNS

BRUSHED
BEBOP / BOOGIE / TAMOURE

R10*

HAMMERED
CARMEL / PARKER STATION / RIVERSIDE

R10*

NATURAL
BALLERINA / MORRIS / QUARTET / TWIST

R9*

PERFORATED
STACCATO
R11*

RUSTIC
BREAK DANCE  

R10*

SAW EFFECT
AMADOR / SALSA

R9*

*Slip Resistance wet / Glissance humide / Rutschhemmung DIN 51130
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CREATION 30 X’PRESS

DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / BESCHRIJVING / DESCRIPCIÓN / DESCRIÇÃ0 / DESCRIZIONE  

Épaisseur totale / Total Thickness / Gesamtdicke / Totale dikte / Espesor total / Espessura total / Spessore totale
EN 428 mm 4.00

ASTM F386 inch 0.16

Épaisseur couche d’usure / Thickness of the wearlayer / Dicke der Nutzschicht / Dikte van de slijtlaag /  
Espesor capa de uso / Espessura camada de desgaste / Spessore strato di usura 

EN 429 mm 0.30

ASTM F410 inch 0.01

Poids / Weight / Flächengewicht / Gewicht / Peso / Peso / Peso EN 430 g/m2 7600

Format / Size / Format / Afmetingen / Dimensiones / Dimensões / Dimensione
EN 427 cm 18.4x121.9 

30.5x61

ASTM F 536 inch 7.25”x48” 
12”x24”

CLASSIFICATION / KLASSIFIKATION / CLASSIFICATIE / CLASIFICACIONES / CLASSIFICAÇÕES / CLASSIFICAZIONI

Norme / Spécification produit / Norm / Product Specification / Produkt-Norm / Technische eigenschappen / Normas /  
Normas / Norma prodotto

 - - EN 649

ASTM F 1700 - -

Classement européen / European Classification / Europäische Klassifizierung / Europese classificatie / Europea /  
Europeia / Europea EN 685 classe/ 

class 23 - 31

Classement Feu / Fire Rating / Brandverhalten / Brand classificatie / Fuego / Fogo / Reazione al fuoco EN 13 501-1 classe/ 
class Bfl-s1

Potentiel de charge / Static Electrical Propensity / Begehaufladung / Elektrische eigenschappen /  
Comportamiento electrostático / Comportamento electrostático / Resistenza elettrica EN 1815 kV < 2

Glissance humide / Slip Resistance Wet / Rutschhemmung / Anti-slip / Deslizamiento húmedo / Escorregamento húmido / 
Scivolosità umida (1) DIN 51 130 classe/ 

class R9-R10-R11*

PERFORMANCES / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / TESTRESULTAAT / CUALIDADES TÉCNICAS /  
PERFORMANCES / CARATTERISTICHE TECNICHE

Résistance à l’usure / Wear Resistance / Verschleißverhalten / Slijtvastheid / Abrasión / Abrasão / Resistenza all’abrasione EN 660.2 mm3 ≤ 2.0

Groupe d’abrasion / Wear Group / Verschleißgruppe / Groep slijtvasheid / Grupo de abrasión / Grupo de abrasão /  
Gruppo di abrasione EN 649 - T

Teneur en agent liant / Type Binder content / Bindemittelgehalt / Contenido en ligante ISO 10582 Type I

Stabilité dimensionnelle / Dimensional Stability Maßstabilität / Maatvastheid /Estabilidad dimensional /  
Estabilidade dimensional / Stabilità dimensionale EN 434 % ≤ 0.15

Poinçonnement statique rémanent / Residual Indentation / Resteindruck / Indrukbelasting / Punzonamiento /  
Punçoamento / Impronta EN 433 mm ≤ 0.10

Isolation acoustique bruits de chocs / Impact sound insulation / Trittschallverbesserungsmaß / Geluidsisolatie / Acústica / 
Isolamento acustico EN ISO 717-2 dB 5

Sonorité à la marche / Room Impact / Raumschall / Loopgeluid / Rumore al calpestio / Sonoridad en la pisada /  
Sonoridade ao andar NF S 31074 dB 74

Essai de la chaise à roulettes / Castor chair test / Stuhlrollenbeanspruchung / Rolweerstand bureaustoelen /  
Determinación del efecto de una silla con ruedas / Resistência a cadeiras de rodas / Resistenza al passagio di sed (Type W) EN 425 - OK

Conductivité thermique / Thermal Conductivity / Wämeleitfähigkeit / Thermische weerstand / Resistenci térmica /  
Resistência térmica / Resistenza termica EN 12524 W/(m.K) 0.25

Solidité lumière / Colour Fastness / Lichtechtheit / Lichtechtheid / Resistencia a la luz / Estabilidade das cores / Solidità alla luce EN 20 105 - B02 degré /
degree ≥ 6

Traitement de surface / Surface Treatment / Oberflächenvergütung / Oppervlaktebehandeling / Tratamiento de superficie / 
Tratamento de superficie / Trattamento di superficie - - PUR+

Résistance aux produits chimiques / Chemical Products Resistance / Verhalten gegenüber Chemikalien / Chemische bestendigheid / 
Resistencia a los productos químicos / Resistência aos produtos químicos / Resistenza ai prodotti chimici (2) EN 423 - OK

ENVIRONNEMENT / QUALITE DE L’AIR INTERIEUR / ENVIRONMENT / INDOOR AIR QUALITY/ UMWELT / INNERRAUMLUFTQUALITÄT /  
MEDIO AMBIENTE / AMBIENTE -  CALIDAD INTERIOR DEL AIRE /QUALIDADE DO AR INTERIOR

TVOC après 28 jours /  TVOC after 28 days / TVOC (28 Tage) / TVOC (28 dagen) / TVOC (28 dias) / TVOC (28 dias) /  
TVOC (28 giorni) ISO 16000-6 µg/m3 < 100

Certification / Zeugnis / Certificado / Certificação - - -
MARQUAGE CE / CE MARKING / CE KENNZEICHNUNG / EG_CONFORMITEITSMERK / MARCA DE CONFORMIDAD CE /  
MARCA DE CONFORMIDADE CE / MARCATURA CE DI CONFORMITA

7 EN 14041
- Le Z
- R

(1) Ramp test with oil / Plan incliné avec huile / Schiefe Ebene
(2) Beständig gegenuber nicht färbenden alkoholhaltigen Handdesinfektionsmitteln, Haushaltschemikalien und verdünnten Säuren und Laugen bei kurzzeitiger Einwirkung

* Pour les résultats de glissance par référence, merci de vous référer au tableau p.10 et disponible sur www.gerflor.com et dans les cartes échantillons / For detailed slip resistance per reference, please refer to the 
chart p.10 and available on www.gerflor.com and in sample cards / Die jeweilige Rutschhemmklasse pro Referenz finden Sie Seite 10 und entnehmen Sie bitte der auf www.gerflor.de und in den Musterkarten verfüg-
baren Tabelle/ Voor de Anti - Slip waarden per reference verwijzen wij u naar onze website (www.gerflor.com) en product card / Para comprobar la resistencia al deslizamiento por referencia, por favor comprobar el 
cuadro disponible en www.gerflor.com o en los muestrarios / Para confirmar a resistência ao deslizamento por produto, por favor, verificar no quadro disponível em www.gerflor.com ou nos catálogos / I valori specifici 
delle caratteristiche antiscivolo sono consultabili su www.gerflor.com e sulle relative cartelle colori. 
Grain/Emboss/Prägung/Embossing/Grabado/Relevo/Goffratura: Saw effect / Natural = R9 • Brushed / Rustic wood / Hammered = R10 • Perforated = R11.

* information sur le niveau d’émission de substances 
volatiles dans l’air intérieur, présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (très faibles émissions) à C (fortes émissions).

Format 
(cm) 

Format 
(sqf)

m2 / boîte
m2 / box

sqf / boîte
sqf / box

Lames dalles  / boîte
 Planks tiles / box

Boîtes / palette 
 Box / pallet

Poids / boîte
Weight / box

(kg)

Poids / boîte 
Weight / box

(pounds)

Dim. palettes 
Palett Size 

(cm)

Poids brut palette
Groos weight of a pallet

(kg)

m2 / palette
m2 / palett

Lame / Plank / Planken 18.4 x 121.9 7.25“x 48“ 1.79 19.27 8 80 14.18 31.26 100 x 125 x 78 1164 143.20 

Dalle / Tile / Fliesen 30.5 x 61 12“x 24“ 1.86 20.02 10 45 14.64 32.28 65 x 98 x 88 689 83.70

Decor Skirting / 
Plinthe Décor /
Dekor-Sockelleiste

5 x 2.4 lm / box 
5 x 2.4 ml / boîte
5 x 2,4 lfm /paket
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interiordesigner.gerflor.com 

*�Wear layer (mm) / Couche d’usure (mm) / Nutzschicht (mm)

CREATION 55
X’PRESS

0,55*

CREATION 30 
X’PRESS

0,30*

TRAFFIC &
RESISTANCE

gerflor.com ARCHITECTURE
DECORATION
SPORT
TECHNOSPECIFIC

AUSTRALIA/NEW ZEALAND: Gerflor Australasia Pty. Ltd  
Australia Tel: 1 800 060 785 - New Zealand Tel: 0 800 630 119  
e-mail: gerflor@gerflor.com.au 
AUSTRIA/SWITZERLAND: Gerflor GmbH  
Tel: +43 (0)7229/70800-0 - Fax: +43 (0)7229/70800-218 
e-mail: austria@gerflor.com - switzerland@gerflor.com 
BELGIUM/LUXEMBURG: Gerflor Benelux  
Tel: +32 (0)3 766 42 82 - Fax: +32 (0)3 766 29 14  
e-mail: gerflorbe@gerflor.com 
CANADA: Gerflor International  
Tel: +1 438 333 0752 - Fax: +1 438 380 5425   
e-mail: gerflorcanada@gerflor.com 
CHINA: Gerflor Floorings (China) Co. Ltd.  
Tel: +86 21 6357 8818 - Fax: +86 21 6357 8998  
e-mail: gerflorchina@gerflor.com 
FINLAND: Gerflor Oy 
Tel: +358 (0) 10 617 5150 - Fax: +358 (0) 10 617 5152 
e-mail: info@gerflor.fi
FRANCE: Gerflor - Service Express: 

  

e-mail: contactfrance@gerflor.com 
GERMANY: Gerflor Mipolam GmbH 
Tel: +49 (0) 22 41-25 30-0 - e-mail: GerflorMipolam@Gerflor.com 
Kunden-Service: kundenservice@gerflor.com  
Tel: +49 (0) 22 41-25 30-136 - Fax: +49 (0) 22 41-25 30-100 
SAT Service und Anwendungstechnik: Technik@Gerflor.com 
Tel: +49 (0) 22 41-25 30-555 - Fax: +49 (0) 22 41-25 30-550
IRELAND: Gerflor Ltd  
Tel: +353 (0) 42 96 61431 - Fax: +353 (0) 42 96 61759  
e-mail: gerflorirl@gerflor.com 
ITALY: Gerflor S.p.A.  
Tel +39 02 90 40 10 - Fax +39 02 90 42 74 84 
e-mail: gerfloritalia@gerflor.com  
LATIN AMERICA (Brazil): Gerflor América Latina  
Tel: +55 11 38 48 20 20 - Fax: +55 11 38 48 20 23  
e-mail: gerflor@gerflor.com.br 
MIDDLE EAST: Gerflor Middle East  
Tel: +966 3 847 1779 - Fax: +966 3 847 1781  
e-mail: gerflorME@gerflor.com 
NETHERLANDS: Gerflor Benelux  
Tel: +31 (0)40 266 17 00 - Fax: +31 (0)40 257 46 89  
e-mail: gerflornl@gerflor.com 
OTHER COUNTRIES: Gerflor International  
Tel: +33 (0)4 74 05 40 00 - Fax: +33 (0)4 74 05 03 13  
e-mail: gerflorcontract@gerflor.com 
POLAND: Gerflor Polska Sp z o.o  
Tel: + 48 61 823 34 01 - Fax: + 48 61 823 34 33  
e-mail: info@gerflor.pl 
PORTUGAL: Gerflor Iberia, SA  
Tel: +351 21 843 95 49 - Fax: +351 21 846 55 44  
e-mail: gerflorportugal@gerflor.com 
RUSSIA: Gerflor zao  
Tel / Fax: +7 495 785-23-71
e-mail: gerflorrussia@gerflor.ru 
SCANDINAVIA: Gerflor Scandinavia a.s.  
Tel: + 47 64 95 60 70 - Fax: + 47 64 95 60 80  
e-mail: gerflorscand@gerflor.no 
SPAIN: Gerflor Iberia, SA  
Tel: +34 91 653 50 11 - Fax: +34 91 653 25 85  
e-mail: gerfloriberia@gerflor.com 
UNITED KINGDOM: Gerflor Ltd  
Tel:  + 44 (0) 1926 622 600 - Fax: + 44 (0) 1926 401 647 
e-mail: contractuk@gerflor.com 
USA: Gerflor North America 
Tel: 877 GERFLOR (437 3567) - Fax: 847 394 3753 
e-mail: info@gerflorusa.com

Committed to sustainable development

Life Cycle
Analysis

Recycling

ISO 14001Health 
& Safety

CREATION 70
X’PRESS

0,70*


